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Die Sitzung wird am Donnerstag, 24. Mai 2007, um 10.15 Uhr unter dem Vorsitz von Benoît 
Hamon (stellvertretender Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung (PE 389.693) wird mit einer Änderung angenommen, und 
zwar wird Punkt 5 (Annullierung des 63. Interparlamentarischen Treffens) vor Punkt 4 
(Unterrichtung durch Herrn Vanheukelen) behandelt.

2. Genehmigung der Entwürfe der Protokolle vom 26. Februar und vom 19. März 2007

Die Entwürfe der Protokolle vom 26. Februar und vom 19. März 2007 (PE 385.582, 
PE 385.601) werden ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende teilt der Delegation mit, dass Jonathan Evans aufgrund der Nachbereitung 
der jüngsten Wahlen zur walisischen Nationalversammlung nicht an der Sitzung teilnehmen
kann.

Außerdem informiert der Vorsitzende die Delegation

- über die Besuchsreise des LIBE-Ausschusses nach Washington vom 16.-18. April „unter 
dem Dach“ des TLD,

- über den Besuch von Minister Chertoff beim Europäischen Parlament am 14. Mai,

- über den anstehenden Besuch der Sprecherin des Repräsentantenhauses, Nancy Pelosi, in 
Brüssel.

4. Annullierung des 63. Interparlamentarischen Treffens EP/Kongress der 
Vereinigten Staaten im Rahmen des Transatlantischen Dialogs der Gesetzgeber 
(30. Mai – 2. Juni 2007)

Der Vorsitzende leitet die Diskussion ein, indem er die Delegation noch einmal an die 
Bedingungen erinnert, unter denen der Beschluss über die Absage des Treffens gefasst 
wurde. Außerdem erklärt er, man müsse über eine eventuell erforderliche Neuorganisation 
der Arbeit der Delegation und über die praktischen Auswirkungen der Annullierung 
nachdenken.

An der Aussprache beteiligen sich: Lambsdorff, Skinner, Bradbourn, Kuhne, Ludford, 
Rübig, Nicholson. Es werden folgende Überlegungen vorgetragen:

- die zahlenmäßige Zusammensetzung der Delegation des EP und die Möglichkeit der 
Bildung thematischer „Arbeitsgruppen“ müssten erneut geprüft werden,

- durch seine aktive Teilnahme nimmt das EP die „moralische Vorreiterrolle“ im 
Transatlantischen Dialog ein; die Beteiligung des EP sollte nicht „zurückgefahren“ 
werden,
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- die interparlamentarischen Treffen bieten Gelegenheit zum Austausch zwischen 
Parlamentariern, die in verschiedenen Bereichen tätig sind; diese Chance sollte nicht vertan 
werden, indem man z. B. „politische“ und „wirtschaftliche“ Untergruppen schafft,

- die US-amerikanische Seite müsste ihre institutionelle Struktur erneut überprüfen;
außerdem sollte das „Markenimage des TLD“ verglichen mit anderen, nichtinstitutionellen 
Teilnehmern des Transatlantischen Dialogs gestärkt werden,

- vielleicht hätte eine kleinere Tagung (z. B. nur mit dem Präsidium) in Berlin stattfinden 
können. Da das Treffen jedoch abgesagt werden musste, sollte der Vorsitzende ein 
Schreiben an die Quästoren richten, in dem er die Umstände dieser Annullierung erläutert. 
Das Sekretariat sollte die Mitglieder über die weiteren Entwicklungen auf dem Laufenden 
halten.

5. Unterrichtung durch Herrn Marc Vanheukelen, für die Vereinigten Staaten und 
Kanada zuständiger Referatsleiter bei der GD RELEX der Europäischen 
Kommission, über die Ergebnisse des Gipfeltreffens EU/Vereinigte Staaten 
(Washington, D.C., 30. April 2007)

Der Vorsitzende begrüßt Herrn Vanheukelen, der erst seit kurzem Leiter des Referats für die 
Beziehungen zu den USA und Kanada bei der GD RELEX ist.

Herr Vanheukelen stellt die Ergebnisse des Gipfeltreffens EU-USA (Washington, 30. April 
2007) vor. Insbesondere unterstreicht er:

- die ausgezeichnete Atmosphäre, in der das Gipfeltreffen stattfand, sowie die „gemeinsame 
Sprache“ auch bei sensiblen Themen wie z. B. Menschenrechte, Kuba, Guantanamo,

- die mangelnden Fortschritte bei zwei wichtigen Punkten: Fluggastdatensätze und 
Visafreiheit,

- den laufenden intensiven Dialog zu Energie und Klimawandel,

- das wichtige Abkommen, das zum Luftverkehr geschlossen wurde,

- die Verabschiedung der „Rahmenvereinbarung zur Vertiefung der transatlantischen 
Wirtschaftskooperation“.

Im Hinblick auf diesen letzten Punkt merkt Herr Vanheukelen an, dass der TLD an dem 
„Beratungsgremium“ mitwirken wird, das Empfehlungen für den „Transatlantischen 
Wirtschaftsrat“ erarbeiten soll, der durch die Rahmenvereinbarung eingerichtet wurde.

An der Aussprache beteiligen sich: in't Veld, Skinner, Rübig, Ludford, Buitenweg.
Herr Vanheukelen beantwortet auch Fragen zu folgenden Themen:

- Möglichkeiten zur Verstärkung des Informationsaustauschs über die Verhandlungen zu 
Fluggastdatensätzen, SWIFT und Visafreiheit,

- erforderliche Initiativen auf internationaler Ebene im Bereich effiziente Energienutzung 
und Klimawandel,
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- Dialog über internationale Menschenrechtsgrundsätze bei der Bekämpfung des 
Terrorismus,

- Notwendigkeit der Einbeziehung der sexuellen Rechte von Frauen in Diskussionen zur 
Entwicklungspolitik,

- Finanzdienstleistungen, insbesondere Rückversicherung.

6. Verschiedenes

Keine Wortmeldungen

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung ist für Mittwoch, 27. Juni 2007, 9.00-10.00 Uhr in Brüssel anberaumt.

Die Sitzung wird um 11.15 Uhr geschlossen.
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